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TUMOJIOTUA HHOA3BIYHBIX 3AMMCTBOBAHHI B C®EPE CIIOPTA
(HA MATEPHAJIE UCITAHCKHX CMH)

IHonukapnosa A.A.
Ilanymuna O.I.

Cmambsa nocéaujena uzyueHuro 0cooeHHocmell UHOA3LIYHBIX 3AUMCMBOBAHUL 8 UCNAHCKOM S13bl-
Ke 6 cghepe cnopma. B cmamve npednodicenvl eapuanmsl KlacCUQuKayuu u3yyaemvlx 3aum-
CMBOBAHHBIX JleKCUuyecKux eounuy Ha npumepe 100 nexcuyeckux eOunuy, omoOPAHHBIX U3 UC-
NAHCKUX CHOPMUBHBIX 2A3€M.

KiaroueBble cj10Ba: HHOS3BIUHOS 3aMMCTBOBAHHUC, aHIJIMIIU3M, KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/IH, THUITIOJIOIHs, 3a-
HMCTBOBaHHBIM 3JI€MEHT.

The article is devoted to the study of the peculiarities of foreign language borrowings in the
Spanish language in the sphere of sport. In the article, variants of classification of the borrow-
ings under study are offered based on the example of 100 lexical units selected from Spanish
sports articles.

Key words: foreign borrowing, Anglicism, classification, typology, borrowed element.

[TpoGnema WHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUHN BCETJa MpHUBIEKana K ce0e BHUMaHUE JIMHTBU-
cToB. /{7151 McmaHCKOro si3pIka MpodiieMa 3aMMCTBOBaHHUM OCOOCHHO aKTyaslbHa, TaK KakK clIoBap-
HBIA (OHJ M3y4yaeMOro HAMU sI3bIKA aKTUBHO TMOMOJHSETCS JICKCHYECKUMH CIUHUILIAMU, 3alM-
CTBOBaHHBIMU U3 JPYTUX S3bIKOB. KIII0UOM K MOHMMAaHMIO CHCTEMBI HCIIAHCKOTO SI3bIKA SIBJISETCS
M3y4YEHUE MHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM, MPUYMH X MPOHUKHOBEHMS B SI3bIK M CTENEHb UX ac-
CUMIIALIMUA. MHOTHE JTUHTBUCTHI TIOCBSITUIIM CBOU HAay4YHBIE TPYIbl TEME 3aUMCTBOBAHHI B HC-
naHckoM s3bike. Cpear pOCCHICKUX M MCHAHCKUX YYEHBIX MOXKHO BBIACIUTH TaKUX aBTOPOB,
kak B.C. Bunorpanos, JI.B. [lextsapenko, JL.II. Kpeicun, C.B. I'punes, /1.C. Jlorte, ®panuucko
Huac Berac, Xoce Cerypa.

Marepuaiiom ucciegoBanus Nocaykumid 100 HHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUN U MUKPOKOH-
TEKCTHI UX YNOTpeOsieHusl, COOpaHHBIE METOJIOM CIUIOIIHON BBHIOOPKH M3 TEKCTOB CIIOPTUBHBIX
koMMeHTapueB razet «La marca», «El pais» u «EI periodicoy.

[lonsatue «3aumcmeosanue» MOKET PaCCMaTPUBATHCS B IIMPOKOM M B Y3KOM CMBICIIAX
cioBa. B mmpokom 3HaUE€HUU TEPMUH «3aumMcmeosanuey 0003Ha4YaeT Croco0 MOMOJHEHUs CIo-
Baps s3bika [10], a B y3KOM CMBICIIE — IPOIECC UM PE3YNbTaT BBEACHUS B SI3bIK KaKOH-THO0
€AMHUIIBI, KAaKOT0-TH00 siBieHUs U3 Apyroro s3bika [9]. FO.C. CopokuH cuMTaer, 4To mporece
3aMMCTBOBAHUS MHOS3BIYHBIX CIIOB — JIBYCTOpOHHHUU mpouecc. [lo ero MHeHuto, 3To mpocras
nepeiaya rOTOBBIX 3JIEMEHTOB OJTHUM SI3bIKOM BO BIJIQJICHHH JAPYTOro SI3bIKa U MPOIECC UX OCBO-
€HUs CUCTEMOM JaHHOTO si3bika [11].
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B namem uccienoBaHuu MBI OyJeM MPHACPKUBATHCS ONMPEACICHUS JTHHTBUCTUYECKOTO
3auMcTBOBaHus, gaHHoro H.M. BacunbeBoil: «/lunesucmuyeckoe saumcmeosanue — npoyecc,
8 pe3ynvmame KOMoOpo20 OOUH A3bIK YC8AUBAEM dJleMeHm OpPYy2020 A3bIKA, A MAKHCe CaM 3aUM-
cmeosannwvill dnemenmy [S]. Ilog nexcuyeckuM 3aMMCTBOBaHUEM OyJieM TOHMMATh TepeMellie-
HUE JIEKCUYECKHUX €JIMHULl U3 OJHUX SI3BIKOB B JIpYyrHe€ € MOCIENYIOLIEH aganTanueil 3auMCcTBO-
BAHHBIX CJIOB WJIM CJIOBOCOUYETAHMI B CUCTEME SI3bIKAa-pElUMUEHTA [7].

M.B. bpeiitep Ha3bIBacT CIEAYIOLIWE MPUYUHBI 3aMMCTBOBAHUS WHOS3BIYHBIX AJIEMEH-
TOB: BHEUIHHE (HEA3BIKOBBIE MIIM SKCTPAIIMHIBUCTUYECKHUE) U BHYTPEHHUE (SI3bIKOBBIE WUJIH JIMHT -
Bructudeckue). K Hes3bIKOBBIM (haKTOpaM aBTOP OTHOCHUT HAJIMUYKE MEXIY HApOJaMHu, KOTOPBIC
SIBJISIFOTCS HOCUTENSIMU SI3bIKOB TECHBIX MOJIMTUYECKUX, TPOMBILUIEHHBIX, KYJIbTYPHBIX U ITPOYNX
cBsizeid. K s3bIKOBBIM (pakTOpaM y4eHBI OTHOCUT HAIMYUE CTPEMIICHUS K YCTPAHEHUIO MOJIHCE-
MHH MCKOHHOI'O CJIOBA, YNPOLIEHUE €r0 CMBICIOBOM CTPYKTYpPbl U ACTAIM3UPOBAHUE MOHATHH
[4]. OgHako caMbIM Ba)KHOW MPUYUHOM MOSIBICHUS 3aMMCTBOBAHMM, HA HAII B3TJIAJ, SBISIETCS
«OCO3HAaHME 3aUMCTBYIOIICH CTOPOHOM TOTO (haKTa, YTO APYroi SA3BIK MOXKET MPUBHECTH IICHHO-
CTH, JOCTHXKEHHUS WM CTWIb JKW3HHU, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT Npu3HaHue» [12]. B nanHoMm cinyuae
aBTOp yKa3bIBA€T HE HA €AMHUYHOE 3aMMCTBOBAaHHUE, & TOBOPUT O 3HAYUTEIBHOM YHCIIE CJIOB HC-
XOJTHOTO SI3bIKa, (DYHKIIMOHUPYIOIIMX B TPUHUMAIOIIEM SI3bIKE.

Bcenen 3a nunrsuctom B.P. BorocioBckoil MOXXHO BBIACIHUTH CIEAYIOIIUE OCHOBHBIE
MIPUYUHBI TIOMOJIHEHUS CIOPTUBHOM JIEKCUKH MHOS3bIYHBIMU 3aMMCTBOBAHUSMH:

e [loTpeOHOCTH B HOMHUHAIIMU HOBOT'O CLIOPTHUBHOTO SIBJIEHUS, HOBOTO BUA CIIOPTa;
crenuaan3anis IMOHITHIL,
pasrpaHuyYeHue OIU3KUX 110 CMBICITY, HO PA3IMYAIONINXCS TOHSTHIA,
3aMeHa CJIOBOCOYETAHUI OJTHUM CIIOBOM C LIEJIbIO YCKOPEHUS PeyH;
BOCTIPUSATHE UHOCTPAHHOTO CJIOBA KakK 00Jiee 3BYYHOTO U MPECTUKHOTO;
MHTEpHALMOHAJIBHBIN XapakTep BUAOB cropTa [3].
Pe3ynbraTroM akTMBHOIO B3aMMOJEHCTBHS MCIIAHCKOTO M JIPYTUX €BPOINEHUCKUX S3BIKOB
CTaJIO MOSIBJIEHUE B IIEPBOM OTPOMHOTO KOJINYECTBA 3aMMCTBOBAaHUM.

Her eauHo#l TOukM 3peHUs Ha KIACCU(PHUKAIMIO 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCUKHU, TTOCKOJIBKY
CYILIECTBYET MHOKECTBO KPUTEPHUEB, IO KOTOPBIM MOXKHO €€ CUCTEMATU3UPOBATh.

Camas pacnpocTpaH€HHasi KIacCUPUKALUIA — ITO JEJICHHE 3aMMCTBOBAHUU IO SI3BIKY-
HUCTOYHHKY.

Tak, B UCIIAaHCKOM SI3bIKE MMEIOTCS 3aUMCTBOBAHMS U3 (PPAHITy3CKOTO M apaOCKUX SI3bI-
KOB, HEOOJIBIIYI0O YacTh COCTAaBJISIIOT T'€pPMaHU3Mbl U HUTAIbSIHU3MBL. Ba)kHO OTMETHUTH, YTO
00JIbIIIast YacTh UCMIAHCKON 3aMMCTBOBAHHOM JICKCHKH SIBJISIETCSI OMOCPEAOBAHHOM [6].

OnHako B HAIIEM HMCCIEAOBAaHUM, NTPOAHAIU3UPOBaB 15 cTaTeld CHOPTUBHOIO IHCKypca
pyopuk razer «El pais», «El mundo» u 100 3aumMcTBOBaHUI U3 JAaHHBIX CTATEH, Mbl IPUILTH K
BBIBOJY, YTO CAMBIMM MHOTI'OYHCJIEHHBIMU 3aUMCTBOBAHMSIMU B CIIOPTUBHOM MHIYCTPHUM SIBJISI-
I0TCS AHTJIMIU3MBI, KOTOPBIC SIBJISIFOTCS WHTEPHAIMOHAILHBIME TEPMUHAMHU B JIaHHOUW o0iacTu
npodeccuoHanbHOU aestenbHOCTH (el tenis, el esprint) u apabusmel (ajedrez, alfil). Cpenu 3a-
MMCTBOBaHHUI HaMH ObLIO 0OHapyxeHo 94 aHrnmuiu3Ma u 6 apabu3MOB U3 TEMATHKU IIaXMaThl
(ajedrez, piez, alfil, peon, caballo, torre).

[TockonbKyYy aHTIMITU3M SIBISIETCS KJIFOUEBBIM 3aMMCTBOBAHUEM B CIIOPTUBHON MHIYCTPUU
pacKkpoeM JaHHO€ MOHATUE. AHenuyuzm- CIOBO WK 00OPOT peud B KaKOM-JIHOO f3bIKE, 3aUM-
CTBOBAHHBIE U3 aHTIMICKOTO S3bIKA WM CO3JaHHBIC 110 00pa3ily aHTTUICKOTO CII0Ba MU BBIpa-
keHus [1].

BaxHbpIMH 5KCIIOPTEPAMH AHTTIOSA3BIYHON JIEKCUKHM BBICTYIAIOT TYPUCTHI, ITOCELIAONINE
Hcnanuto, a kaHaJlaMM pacnpOCTPAHEHUSI aHTJIUIIM3MOB B UCIIAHCKOM si3bIKe sIBIIsitOTCSE CMU 1
pekiiama.

HeoOxoaumo Taxke ynmoMsiHyTh, YTO CIIOPTHUBHAS JIEKCHUKA SIBJSIETCS YETBEPTOM IPYIIIOf
Cpeau 3aMMCTBOBAaHUH M3 aHTIMHCKOTO s3bIKa U cocTaBisieT 14 % Bcero nekcuyeckoro ¢GoHa
3aMMCTBOBaHHBIX COB MCIIAHCKOTO s3bIKa [13].
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[Ipoanann3upoBaB CIIOPTUBHBIE PYOPUKH Ta3eT, MBI MOXEM O0O3HAYUThH CaMbIE PacIpo-
CTpaHEHHBIE AHTJIMIIM3MBI B CHOPTUBHOM HHIYCTPUHU IO MX KOJUYECTBY B TEKCTax raser: el
sport (20), el futbol (19), el club (17), el gol (15), el boxeo (14), el fitness (10), el atletismo u
el atleta (8), la competicion (8) u MmHOTHE MpYyTHE.

CoBpeMeHHAsI CIIOPTUBHAS TEPMUHOJIOTHS UCTIAHCKOTO SI3bIKA OTJIMYAETCS COCYIIECTBO-
BaHHEM OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA CHHOHUMOB, MPEACTABIEHHBIX KaK 3aMMCTBOBAHUSIMH, TaK U HC-
KoHHbIMM cioBaMmu. Hanpumep: Goal — Golpe — Gol, Match — Juego— Partido — Encuentro,
Rekord — Plusmarca, Grupo — Equipo-Unidad u npyrue. JI. I1. Kpsicun oTMeuaer, 4To CJI0BO-
3aMMCTBOBAaHUE «PEIKO AYOJIMPYeT 3Hau€HHWE MCKOHHOTO clioBa» [8]. Mexay HUMH MOMHMO
CMBICJIOBOTO pa3iuyuMsl CYIIECTBYET TakKKe U (PYHKIUOHATHbHO-CTUIMCTUYECKOE, TO €CTh 3aUM-
CTBOBAHHME MOXET BBICTYIIATh B POJM TEPMHUHA, & UCTIAHCKHUI CHHOHUM (DYHKIIMOHUPYET B Kade-
CTBE 00IIeynOTPeOUTEIHLHOTO CIIOBA.

Jnist aHanmm3a 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU B MCIIAHCKUX CIIOPTHBHBIX pyOpukax CMU namu
ObUTH OTpe/ieNIeHbl TEMAaTUYEeCKUE TPYIINbI TEPMUHOJIOTHM, B KOTOPBIX Yallle BCETO BCTPEUYAIOTCS
CIIOPTUBHBIC TEPMHUHBI. BBIIETUM clieayrolue rpymnbl CIOPTUBHON TEPMHUHOJIOTHH 0 IEHOTa-
TUBHOMY (TEMaTHYECKOMY) MIPU3HAKY:

e HomuHanus TpeHepa, urpokos, nepcosaina (el entrenador, el arbitro, el deportista, el

atleta, el director);

e TEXHUKa Urpel U npuémsl Urpsl (el penalty, el playoff, el tecnico, el final, el semi-

final). Jlexcuka naHHOM IpyNIIBI YaCTO UCIOJB3YETCSI BO BpEMs CIIOPTUBHBIX PENOPTAXKEN

WM KOMMEHTHpOBaHus MaTtueid. Ha3BaTh ee o0meynoTpeOuTenbHOM HEBO3MOKHO, TaK Kak

TUMH TEPMUHAMH ONIEPUPYIOT MIPHU OMMCAHUHN TEXHUKU U MIPUEMOB HTPHI;

e HOMHUHaIUA CIOpTUBHOTO MHBEHTAps (el snowboard, el skate, el ball);

e pommHanusa BugoB cnopTa (basketball, boxeo, esprint, futbol, handball, beisbol,

voleibol, surfeo, alpinismo, windsurfing, waterpolo, golf, hockey, rugby, tenis).

AHanm3 1 KoJm4uecTBeHHBIN nojcyeT 100 mpuMepoB 3aMMCTBOBAHHMI U3 CIIOPTUBHBIX PYyO-
puk CMMU mokasair, 4To IMOAABJISIONICE YHUCIIO OOHAPYKEHHBIX 3aMMCTBOBAHHUH (88) SBISIOTCS
cymiecTBUTeNbHBIMU: penalty, basketball, boxeo, futbol, grupo, golpe, squash, copa, tenis,
ataque, neto etc. JlecsaTp 3aMMCTBOBAaHHMM OTHOCATCA K pas3psay TiaronoB (golpear,
seleccionar, entrenar, golear, sincronizar, esquiar, boxear, bloquear). Camyto MajgouucieHH
VIO TPYMITY COCTaBIISAIOT 3aMMCTBOBAaHUS — MpujararenbHble. K TakoBBIM OTHOCATCS BCETO 3 JIeK-
cembl (olimpico, extremoso, repetido).

BonbmmHcTBO Ki1accuUKaMil 3J€MEHTOB HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHCTEME S3bIKa-
perunrenTa 6a3upyroTCcss Ha CTENCHH WX aCCUMUJISIIIUK. OJTHU JIMHTBUCTHI OMPEIEISIOT OCBOCH-
HOCTb 3aMMCTBOBAHHOTI'O AJIEMEHTA COIJIACHO CTEMEHHU €ro yIoA00IeHUs JIEKCUKe PUHUMAIOIIe-
rO S3bIKa M YMOTPEOUTENLHOCTH, IPYTHUE CIEHUATUCTHI — 110 HAJTHYUIO MU OTCYTCTBHIO BHYT-
pPEHHEN CeMaHTUYEeCKOH CBS3U C S3bIKOM-HUCTOYHHKOM. HO HE0OX0IMMO OTMETUTH, YTO BCE CIIO-
Ba, IIEpeUIeIIINE U3 OJJHOTO fA3bIKa B IPYrOl, HA3bIBAIOTCS MHOSA3BIYHBIMU [2].

CnenyeT MoAYepKHYTh, YTO BCE BKJIIOUEHHBIE B Hallle HMCCIEJI0BAaHUE 3aMMCTBOBAHMUS
BOIILTH B JICKCHUECKUN (DOH/I UCTIAHCKOTO SI3bIKA ABYMSI OCHOBHBIMH MPUEMaMHU.

[TepBbrii mpuém- s3pIKOBast Urpa (epagoeubpudusayus), T0 €cTh O0HOPMICHHE HOBBIX
CJIOB C TIOMOIIBIO TPadUIECKUX CPEICTB PA3IMYHBIX S3BIKOB [ 1]. PaccMOTpUM HCKITFOUUTETHHBIN
npuMep mporiecca rpadorudpuan3auy — BOSHUKHOBEHHE 1l B HCITAHCKOM SI3bIKE, OyKBa KOTOPOM
HET aHaJIOTOB B aHTJIMKMCKOM SI3BIKE M TaK)Ke MOCTAaHOBKA TpadUyecKoro yaapeHus (TUIIbIbI),
CBOMCTBEHHOI'0 UICKOHHBIM UCIIAHCKUM CIIOBaM.

MOKHO KOHCTaTHpPOBaTh, UTO B Mpoiiecce rpadorudpuan3aiuy aHTINICKOe CIOBO mepe-
HUMAaeETCs ¥ YIOTpeOIIIeTcs B UCTIAaHCKOM SI3bIKE, BOSHUKAIOT HE3HAYUTEIbHbIE U3MEHEHUS B (o-
HeTuke u opdorpadun crnosa. [IpumepaMu Takux 3aMMCTBOBAHHI MOTYT CIY>KUTh CIICIYIOIINE
nekcembl: el badminton (badminton), el jockey (hockey), el basquetbol (basketball), el futbol
(football), el beisbol (baseball), el penalti (penalty).

YacTo B HCIIAHCKOM SI3bIKE HAOJIIOMaeTCs IPUEM Mopdocubpuduszayuu- mpouecc n3MeHe-
HUS MOpdEM CIIoBa C LIEIbI0 MOJHON ero ajanTtanuu B aApyrom sizeike [1]. IlpuBenem mpumep
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TaKuX CJIOB, MPOIICAMINX Mpolecc Mophorudpuanu3anuu: sprintar (ot anri. sprint — ¢GuHMAILI-
HBII pBIBOK); chutar (ot anri. shoot — 6uth o msauy); boxear (ot anra. box — 6okc), bloquear
(ot anrn. block — 610kHpOBATH).

Taxxe npuMepoM MOPPOTrHOPUIN3ALUY JIEKCHUECKUX €AUHUI B UICIIAHCKOM S3BIKE SIBJISI-
eTcsl MpuOaBJICHUE MEPEIHEr0 TIACHOTO B CIIydasX TPYTHOTO IS UCHAHICB MPOU3HOIICHUS,
HarpuMep: esquiar/esqui (ot anri. ski); el esprint (ot anrn. sprint); el estadio (ot anrm.
stadium), el entrenador (ot anri. trainer).

Bropbim npuémom 3aMMCTBOBaHUS JIEKCUUECKUX €IUHULL SIBUIIOCH NpAMOe 3aUMCMB08d-
Hue, TO €CTh UCIOJIb30BAaHUE WHOCTPAHHBIX CJIOB 0e3 m3MeHeHul B (OoHETHKE, MOP(OIOTUU U
opdorpabuu. B kauecTBe NMpuMEpoB MPSMBIX 3aMMCTBOBAHHUN MOXKHO NPUBECTH CIEIYIOIINE
nHosi3piuHbIe JiekceMbl: el club, el golf, el cricket, el rugby, el skating, el snowboard, el
rafting, el squash, el tenis, el director, el waterpolo u apyrue.

B pe3ynbTaTe npoBeIEHHOIO UCCIEAOBAHUM MOXHO CHI€NaTh BBIBOJA O TOM, YTO KOJIHYE-
CTBO TpadoruOpuIN3UPOBAHHBIX HHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHUI MPEBBIIIAET YUCIIO MPSMBIX 3a-
MMCTBOBAHUMU.

Ananmu3 ucnanckux CMU B oGmactu cmopra mokasaj, 4To KJIacCH(HUIIMPOBATH 3aWM-
CTBOBAaHHbIE TEPMHUHBI MOXHO MO PSAYy MPU3HAKOB: MO CTENEHU ACCUMWISIIUHU, MO S3BIKY-
UCTOYHUKY (T€HETUYECKOMY MPHU3HAKY), IO CJI0BOOOPA30BATEIBHBIM MOJEISM U AP.

Hapsany ¢ mojoxuTenbHOR poibl0 3aMMCTBOBAaHUM B pacIIMpEeHUH CIOBApHOTO (oHIA
MCIAHCKOTO f3bIKa U B YaCTHOCTHU, B €r0 CIIOPTUBHOM c(epe, BOZHUKAIOT CIOKHOCTU U TPYIHO-
CTH, HecyIue 3a cO00M PUCKH YyIOTPEOICHUS MHOSI3BIYHOMN JIEKCUKU:

e Henonumanue 3HauY€HUN 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM PSAIOBBIMU YUTATEISIMU- HECTICIIH-

aMCcTaMu B 00JIaCTH CIIOPTA;

® HAIMYUE TEHJCHIMH K HENMPAaBHILHOMY YIOTPEOJICHHUIO 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHYE-

CKOHl e TUHUIIHL,

® Ype3MEepHOE UCIOIb30BaHUE 3aMMCTBOBAHUH.

[IpoBeneHHOE McciaeoBaHUE BBISIBUIIO Hajduuue OapbepoB Ha MYTH NMPOHUKHOBEHHUS 3a-
MMCTBOBAaHOW JIGKCHKH B MCIAHCKHUH s3bIK. MIHTepeceH TOT (pakT, 4TO B COBPEMEHHOM MHpE
HabOmoiaeTcss obpaTHasi TEHACHLMS — TOMbITKA COXPAHEHMsI HAIlMOHAJIbHOW MJIEHTUYHOCTH.
[TpoucxoauT enokanuzayus — aKTUBU3ALUS COOCTBEHHO HMCIAHCKHUX CIIOB Ui 0003a4CHHS TeX
WM WHBIX TOHATHA B CHOPTUBHOM JnucKypce, Hampumep: el basquetbol-el baloncesto; el
esprint- la carrera corta; el handball-el balonmano; el free style-el estilo libre; el match- el
encuentro; el grupo- el equipo; el aguadance- el baile acuatico; el windsurf- el surf de vela.
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AHIJIMOU3MbI KAK OTPAKEHHUE A3bIKA PYCCKOA3bIYHbBIX BJIOTOB

Hlaiixnucnamosa A. A.
Mopo3zoea T. B.

B cmamve oceewaromes pe3ynvmamul Rpo8e0EHHO20 UCCIE008AHUS PYCCKOAZBIYHBIX MEKCMO8,
pasmewennvlx Ha niamgopme LiveJournal. Aémopwsl nposenu ananuz omoOpaAHHbIX AHSTUYU3-
MO8 HA JIeKCUYECKOM YPOGHe, ONPeOenun UCNOIb308AHHbII CNOCOD nepedayu 3aumMcmeo8aHHbIX
eOuHUY Ha pyccKuti A3vlK. Mccnedosanue no3eonuno ycmano8ums, Yymo Hauboavulee KoIuuecmeo
AH2IUYUZMOB CBOUCMBEHHO 0€l0601U chepe, a Haubolee pacnpoCmpaHeHHOU Yacmbio pedu A6/s-
emcs cywecmeumenbHoe.

KuroueBble cj10Ba: aHMIMIM3MBI, PYCCKUH SI3bIK, aHIVIMWCKUM S3BIK, TPAHCIUTEpALUs, JTUHTBH-
CTHKA.

The article highlights the results of a study of Russian texts hosted in the LiveJournal. The au-
thors analyzed the selected English loan words at the lexical level, determined the method used
to transfer the borrowed units to the Russian language. The study suggests that the largest num-
ber of English loan words is peculiar to the business sphere, and the most common part of
speech is the noun.

Key words: English loan word, Russian, English, transliteration, linguistics.

[Tporiecc rmobanu3anuu OKa3bIBA€T OTPOMHOE BIMSHHE Ha Bce Cephbl YEIOBEUECKOU
JKU3HM U SI3bIK, B YaCTHOCTH. XapaKTEPHBIM IIPU3HAKOM 3TOr0 BO3JICHCTBHUS CTAHOBHUTCS (HOPCH-
pPOBaHHOE PAa3BUTHE COBPEMEHHBIX SI3BIKOB, UTO JEJIaeT UX 0oJiee YHUBEPCATbHBIMU, 3aCTaBIISI
MePEHUMATh CJIOBa, OOIIEH3BECTHHIC BRIPAXKCHUS APYT y Apyra. Pa3BUTHE pycCKOro si3blKa OKa-
3aJ10Ch TECHO CBSI3aHHBIM C BO3JEHCTBUEM MHOKECTBA MUPOBBIX SI3BIKOB, KaXKABIM U3 KOTOPBIX
OCTaBMJI CBOH cief B ero (popmupoBanuu. HecoMHeHHO, HanOOJIbIIIee BIMSHUE CETOIHS HA PyC-
CKHMH S3BIK OKA3bIBACT AHTJIMMCKHI S3BIK, YTO, B CBOIO OYEPEb, BHIIBUTACT HA NEPEAHUN TUIaH
BONIPOC 00 M3YYCHHUH aHTIUIM3MOB C TOYKH 3peHus THHrBUCTUKU. CorinacHo B.M. ApucToBoii,
TEPMUH «AHTJIUIM3M» B IIMPOKOM 3HAUYEHUHU PACCMATPUBACTCA KaK JIMHTBUCTUYECKOE MOHSTHUE,
B KOTOPOM MCXOJHBIM SIBIIICTCS S3BIK, a HE ITHHYCCKHE OCOOCHHOCTH SI3IKOBOTO apeasa.
B naHHOM KOHTEKCTE aHIIIMIK3MBI — 3TO CJIOBA U3 aBCTPAIUMCKOr0, aMEPUKAHCKOTO, MHIUICKO-
ro ¥ JIPyruX BapUAHTOB AHTJMNCKOIrO si3blKa. B y3KOM MOHUMAaHUU aHTIULU3M — 3TO «TOJBKO
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